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' 

NOSTRU POPULAR 

Un cîntec din colecţia lui A. Pann 
GH. CIOBANU 

Cunoaşterea temeinică a creaţiei muzicale populare actuale ocupă, pe zi ce trece, un loc 
tot mai important în preocupările specialiştilor noştri. Căile pe care se urmăreşte ajungerea aceste� 
ţinte sînt, îndeosebi, următoarele : a) cercetarea comparativă a elementelor : arhitectonic, melodic, 
ritmic, etc. a numeroase exemplare ce aparţin la genuri diferite ; b) urmărirea transformărilor 
suferite de-a iungul timpului de diferite melodii care circulă astăzi. 

Pe cit de numeroase sînt exemplarele melodice care pot fi folosite la punctul a, pe atît de 
puţine sînt cele care pot fi folosite la punctul b, mai ales cînd este vorba de exemplare vechi 
de peste un secol. Este adevărat că, datorită cercetărilor susţinute ale unor muzicologi, dintre 
care menţionăm în primul rînd pe Prof. G. Breazul, am ajuns să cunoaştem probabil tot ce s-a 
publicat înainte vreme, în notaţie occidentală, din creaţia noastră populară - nu putem face, 
din păcate, aceeaşi afirmaţie cînd este vorba de notaţiile cu semiografia bizantină - nu s-a urmărit 
însă, în mod deosebit, care dintre melodiile vechi mai circulă şi astăzi. A vînd, de ciţiva ani, 
preocupări în această direcţie, vom căuta să umplem - cel puţin în parte - acest gol prin prezen­
tarea unei serii de cîntece care au circulat la noi în prima jumătate a secolului trecut, urmărin­
du-le - desigur, cit va fi posibil - atît în publicaţii cit şi în circulaţia orală 1• Înţelegem să nu 
urmărim numai melodiile populare, ci şi pe cele de origine cultă care au circulat în Bucureşti 
după anul 1 800. Multe cîntece dintre acestea le găsim seIÎlnalate, numai cu titlu, în diferite 
publicaţii, mai ales la I. Ghica şi N. Filirnon ; altele le aflăm prin diferite manuscrise, 
atît romîneşti cit şi greceşti. Intenţionăm să publicăm aceste melodii pentru următoarele 
considerente : 1) interesează trecutul nostru cultural ; 2) au contribuit la formarea reperto­
riului şi chiar a stilului de execuţie lăutăresc ; 3) unele dintre ele au pătruns, prin lăutari, 
în masa ţărănească. 

Aşa dar, melodiile pe care le vom prezenta în numerele viitoare ale « Revistei de Folclor » 
aparţin ca origine, la trei categorii distincte : a) populare, b) culte, de influenţă, sau chiar origine 
orientală sau occidentală ; c) lăuti1reşti. Cîntecele acestei ultime categorii sînt destul de strîns 
înrudite cu cele ale categoriilor precedente : cu cele populare ca întindere şi metru poetic, cu 
cele culte ca substanţă melodică şi ritm. Totul este integrat, bine înţeles, stilului specific lăutăresc 
de execuţie. 

1 Numlrul imponant de melodii nctraoscrise care se glsesc în arhiva Institutului de Folclor ascunde, 
desi11ur, multe alte variante ln afaril de cele pe care Ic vom da noi. Toate aceste variante vor apore pe măsură cc, 
se va face transcrierea lnreai•trlirilor cc le avem. 
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Vom prezenta melodiile fără multe comentarii dar, pe cit va fi posibil, cu cit mai multe date. 
începem cu urmărirea unor cîntece din colecţia lui Anton Pann. 

* 
în anul 1 852 Anton Pann scoate cea de a doua ediţie a importantei sale publicaţii de cîn­

tece pe care, nu fără umor, a intitulat-o : «  Spitalul Amorului sau Cîntătorul dorului». În broşura 
I-a, la pag. 159 (textul la pag. 1 35), găsim cîntecul : Cînd eram mai tinerică, pe care-l reproducem 
după publicaţia recentă în care au apărut toate cîntecele sale de lume 2• 

Sbu- ram ca o pă - sJ - ri 
Iată şi textul complet al acestui cîntec : · 

Cind eram mai tinerică 
Zburam ca o păsărică; 
Nu ştiam ce este fricd 
Nu mă temeam de nimică. 

Şi zburam din cracă-n cracă 
N-avea nimeni ce să-mi facă,· 
Petreceam în dezmierdare 
Fără nici o supărare. 

Dar un vinător, duşmanul ! 
Cum mă văzu-şi făcu planul 
Şi trei fire de păr scoase, 
Vrăjite şi fermecoase, 

Şi le făcu lăţişoare 
De mă prinse de picioare, 
Şi mă puse-n colivie, 
Numai lui ca să mă ţie. 

�- si - ri- cJ . 

Este prima publicaţie, după cite ştim pînă acum, în care apare acest cîntec. Pentru a putea 
urmări mai uşor atît păstrarea conturului melodic cit şi elementele melodice noi care s-au intro­
dus în celelalte variante, am însemnat cu literele mari ale alfabetului fragmentele melodice cores­
punzătoare versurilor. Orice literă repetată indică reluarea, mai mult sau mai puţin exactă, a 
rîndului melodic corespunzător. 

De remarcat că primul rînd melodic însemnat cu A este alcătuit din două motive melodico­
ritmice egale şi absolut identice, în timp ce la celelalte variante repetarea se face numai cu un 
singur motiv, care îmbracă totuşi întregul vers . . .  

1 Vezi : Anton Pann, Cintece de lume, transcrise clin psaltici!. în notatia modernii, cu un studiu introductiv 
de Gh. Ciobanu. Bucureşti, Ed. de stat pentru literaturii şi art! (1955), nr. 1 6  (p. 1 1 8). 
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Al doilea autor care publică acest cîntec este I. A. Wachrnann 3• La acesta lipseşte textul, 
dar titlul, alcătuit din primele două versuri : 

Cînd eram fn floarea mea, 
Sburam ca o păsărea, 

dovedeşte că este vorba de acelaşi cîntec, nu numai ca melodie ci şi ca text. Iată cîntecul publicat 
de I. A. Wachmann : 

Comparată cu a lui A. Pann, melodia lui I. A. Wachmann este mai dezvoltată : s-a 
introdus o nouă linie melodică, pe care am însemnat-o cu C, precum şi două scurte refrenuri, 
însemnate cu R/1 şi R/ 8. 

)) I Ey (jz) > tj © I 
(!) cf?Cl 1 r 1 

De remarcat că prima dată A-ul este alcătuit tot din două motive melodice identice, şi că 
la revenire se reia, ca şi la A. Pann un singur motiv. 

Ca dată, I. A. Wachmann îşi publică melodia numai la 5 sau 6 ani după Anton Pann '· 

1 Vezi : I. A. Vachmann, MilodleJ va/aqueJ. IV Les bords du Danube, Vienne, Wessely & Busing, f. d., nr. 4 (p. 6). 
• Pini ln prezent nu avem date asupra anului apari1iei celor patru caiete cu .:intece ale lui I. A. Wachmann. Prof. 

Oh. Breazul (v. Patrlum Carmen, Melo1, Culeaere de studii muzicale, scoase de O. Breazul, I. Craiova, Scrisul Roml­
nesc, (1941) p. 348-349) aocotqte ci primele caiete au ap4rut � ln jurul anul 1848 ». ln acelaşi timp compozitorul 
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Cea de a treia variantă publicată o aflăm la D. Vulpian 5• Acesta dă şi textul, după cum 
se vede din exemplul ce urmează : 
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Această variantă este mult mai apropiată atît melodic cît şi arhitectonic, de cea a lui 
I .  A. Wachmann, decît de a lui A. Pann, cu toate că înrudirea dintre ele este categorică. 

şi muzicologul Zeno Vancea presupune că I. A. Wachmann şi-a tipă.rit culegerile « probabil în 1857 » (v. Con· 
tribuţii la studiul armoniei muzicii noastre populare. Cu privire la armonia muzicii lăutăreşti. « Muzica », 
nr. 4)1953, p. 14) . 

In ceea ce ne priveşte, socotim că I. A. Wachmann nu şi-a scos odată. toate cele patru caiete, ci pe rind. 
incepînd din anul 1848. Dacă al treilea caiet a apărut deabia prin 1851  sau 1852 - prof. G. Breazul· afirmă că 
o critică asupra acestui caiet a apărut abia în 1852, ceea ce fixează oarecum şi data apariţiei publicaţiei -
Caietul IV n·a putut apărea în nici un caz înainte de 1857. Acesta este anul cind V. Alecsandri a scris versurile 
la Hora Unirii, (v . N. Iorga, Istoria literaturii romineşti în veacul al XIX-iea, voi. III, Văleni de Munte 1909, 
p. 238), pentru care Al. Flechtenmacher a scris muzica. I. A. Wachmann publică melodia lui Flechterunacher, cu 
titlul « Hora Unirii», în acest al IV-iea caiet, la pag. 14. 

• Vui pian publică melodia de două ori : I) în :  Musica popu/ard. Balade, Colinde, Doine, Jdyle, voce şi piano 
Ed. culegătorului, (IR851), nr. 66 (p. 31)  şi 2) în : Musica populară. Roman/e, voi. IU, voce şi piano, Bucureşti, Socec · 

f. d„ nr. 77 (p. 32). Varianta dată de noi este luată din această ultimă publica\ie. 
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Spre deosebire de ce am constatat . la A. Pann, la D. Vulpian fiecare dintre cele două 
motive melodice de la început îmbracă un vers întreg. Cum se explică această deosebire ? Se 
prea poate ca « Moş Puiu » - lăutar bucureştean de la care D. Vulpian şi-a cules multe din 
melodiile sale - să fi cîntat astfel cîntecul. Felul însă cum se prezintă textul în cele două 
variante ale sale - ambele sînt culese de la acelaşi « Moş Puiu », totuşi textul este altfel pus 
sub muzică - ne face să ne îndoim. Avem impresia că D. Vulpian a notat melodia aşa cum a 
prins-o la flautul său, şi că a dat altuia, total nefamiliarizat cu cîntecul romînesc, să-i treacă 
textul sub muzică. Abstracţie făcînd de această nepotrivire, înrudirea variantei D. Vulpian cu 
cele precedente este categorică. 

Acestea sînt, din cite cunoaştem pînă acum, singurele variante ale acestui cîntec care au 
fost publicate. Cîntecul a circulat însă şi pe cale orală, şi nu numai în Bucureşti, de unde 
a putut fi cules de cei trei muzicieni de mai sus, ci şi în alte părţi. G. Dem. Teodorescu 8, 
de exemplu, a cules cîntecul, pe la 1883, de la Petrea Creţul Solcan, vestit lăutar brăilean. Pe 
la 1870, G. Dem. Teodorescu l-a auzit şi scris în parte de la maică-sa. Mai mult ca sigur 
că aceste versuri se cintau, de către cei de la care le-a cules, pe o melodie înrudită cu cele ce 
le-am văzut. 

Cu altă melodie, textul .a fost cules de prof. G. Breazul, mai aproape de zilele noastre, din 
corn. Siseşti, reg. Craiova 7• 

Dar ceea ce e mai interesant este că acest cîntec - melodie şi text - circulă şi astăzi. El 
a fost cules, în luna mai, anul 1949, de la lăutarul Gh. Moţoi din corn. Clejani, reg. Bucureşti 8• 
Vezi exemplul care urmează. 

Comparat cu variantele precedente, cîntecul apare înrudit de aproape cu acestea. In­
teresant cum, ca şi la A. Pano, primul vers se întinde pe două motive melodice asemă­
nătoare. 

Ca arhitectonică, varianta Moţoi se apropie de cele ale lui I. A. Wachmann şi D. Vulpian : 
la fiecare dintre acestea s-a introdus, faţă de varianta Pann, cite un rînd melodic nou, însem­
nat la prima cu C iar la a doua cu D, s-a introdus şi aici unul absolut nou pe care, pentru 
a-l distinge de celelalte, l-am însemnat cu E. Se constată totuşi o mai mare libertate în înlăn­
ţuirea rîndurilor melodice la Gh. Moţoi, iar diferitele părţi ale melodiei sînt supuse la o continuă 
variaţie. De aici toată frumuseţea acestei variante, aici trebuie căutat secretul de ce nu te obo­
seşte, ori cit ai cînta-o. 

Rîndul melodic introdus nu este decît o simplă contaminare, fiind împrumutat unui cîntec 
« de dragoste » mult cîntat prin părţile locului. Tot contaminări trebuie să fie şi rîndurile melodice 
deosebite ale celorlalte varfante. 

M.M.J = 44 
c d J. )  @ c d. 1  (o d) ���c n$§Fj r D I �CJ rsw J li - Ic tQj f I 
@ t o i  (":\ J 1 - � r ·  -�r D 

' G. Dem. Teodorescu, PoeJll populare romlne, Buc., Tip. modernă, 1885. p. �O 
' Vezi : G. Breazul, op. cit„ p. 237. 
' Vezi : Arhiva Inst. de Folclor, Fonograma nr. 4057. 
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gai - ca __ _ car- te ,  Paf- fim- de la --- <şi-ca car-� 

� •� I � 'tfr1r � '1!iJ 
pă mi_ �el Că- mi-e b0i1-li3 de la e __ 11 

-

t ată dar un cîntec pe care l-am urmărit pe un interval de o sută de ani. Această urmărire 
am făcut-o pe documente ce pot sta la îndemîna oricui ; cîntecul însă trebuie să fi circulat şi 
mai înainte de a fi fost notat şi publicat de Anton Pann. Pentru că nu este de presupus că 
imediat ce a apărut a şi fost prins « din zbor » de Anton Pann şi introdus în al său « Spital 
al Amorului». Desigur că este greu de spus cînd va fi apărut, dar dacă socotim ca adevărată 
presupunerea lui O. Densuşianu 8 cum că următoarele versuri ale lui Ienăchiţă Văcărescu 

Intr-un copaciu zarifior, 
Un şoim prins în lănţişor 
Strigă, amar ciripind 
Norocul său blestemînd : 
- Multe păsări am vînat 

Şi-mi ziceau şoim minunat; 
Iar aici lat fiind intins, 
Cum am dat, pe loc m-am prins 
De inimă, nu de cap, 
N-am nădejde să mai scap 

sînt inspirate dintr-o variantă poetică a cintecului nostru, trebuie să socotim întregul cîntec ca 
anterior anului 1787, cînd tipăreşte Ienăchiţă Văcărescu versurile de mai sus. 

Dacă au existat versurile pe atunci, este de presupus că a existat şi melodia pe care am 
văzut-o, deoarece este cea mai veche pe care o cunoaştem şi cea care încă mai circulă în jurul 
Bucureştiului. Aşa fiind, socotim că sîntem îndreptăţiţi să atribuim acestui cîntec o vechime de 
cel puţin 170 de ani. 

IIECHH II3 CBOPHIIRA AHTOHA IIAHHA 

)l;aHHaH CTaThH 1ma)l;eT uaqaJIO on1:1caHHIO p H)l;a )l;peBHHX HaneBOB ' B3HTblX 6y)l;b-TO 
H3 paaHblX ny6JIHKaqntl: ' JIHOO 1:13 OT)l;eJihHblX PYKOIIHCetl: B BHaaHTHil:CI{Qtl: HJIH Hp!OHO­
BO:lt HOTal(Hlf . ll;eJib HX ony6JIHHOBaHIUI aaHJIIO'laeTCH OT'laCTH B TOM , 'ITOObl IIOHaaaTh ' 
1;a1me CTapHHHhle HapO)l;Hbie necHH ObITYIOT erne B HaCTOHll(ee BpeMH ' a c Apyrotl: CTOpOHbl 
- noaHaHOMHTh 061l(ecTBeHHOcTh c HaneaaMH 6bITOBanrn11x a ByxapecTe nocne 1 800 

ro)l;a Hapo)l;Hb!X neceH ' o HOTOpb!X Mb! HaxO)l;HM ynOMlfHaHHH TOJlbHO B p aaJIH'IHblX ny6JIH-
Hal(HHX . OTO H TOMY me IIOCJIYlHHT JIY'llIIeMy OaHaKOMJieHHIO c aBOJIIOD;Hetl: HapO)l;HOtl: 
MeJIO)l;HHH li c nayTapCHHM penepTyapoM H CTHJieM . 

)l;JIH Ha'laJia pe'lh H)l;eT o necHe ' ony6mrnoaaHHOtl: AHTOHOM IlaHHOM B 1 852 ro)l;y 
B c6opHHHe «rocmITaJih JIIOOBH» . 

HapHAY c 11et1: )l;aIOTCH Tpn aaplfaHTa , 1:13 HOTOphlx )];Ba 6h!JIH ony6mrnoaaHhl (OAHa 
lli .  A .  BaxMaHoM a Les bords de Danube, BTopaH - A .  BynhIIHaHOM B «PoMaHcax» ) ,  a 
nocne)l;HFIH 6blJia aanHcaHa a 1 94.9 ro)l;y OT Hapo)l;Horo MyahlnaHTa r)l;e-To a oRpecTHO-
cTHX ByxapecTa . _ 

CpaBHHBaFI TeHCTbl aTHX BapHaHTOB c ony6JIHKOBaHHblM B 1 7 87 ro)l;y CTHXOTBO ­
peHHeM rrepaoro noaTa MyHT0HHH EHa1<nn;a BaKapec1<y , qepnaBIIIHM B)l;OXHoaemre H 3  
neceH nayTapoB ' aBTOp CTaTblt )l;eJiaeT Bb!BO)l; ' 'ITO aTa necHH )l;OJllHHa BOCXO)l;HTb n o  MeHh­
rnetl: Mepe 1<0 BTOpotl: rronoanHe XVI II BeHa . 

• O. Densuşianu, Literatura romlnA moderni, Ed. IV-a, Bucureşti, Cugetarea, 1943, p. 86-87. 
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A FOLK-SONG FOUND IN ANTON P ANN'S COLLECTION 

This article is the first of a series attempting to present a collection of old tunes, selected 
either from various publications or from manuscripts in Byzantine or psalm notation. The 
purpose of this paper is, on the one hand, to point out which of the old-songs are still in 
circulation, and on the other, to popularize the melody of the songs which have circulated in 
Bucharest after the year 1 800 and which are merely mentioned in different publications. 

The tunes will, of course, likewise be helpful in investigating the evolution of folk-songs. 
and in enhancing the present repertory and style of fiddlers. 

The series begins with a song published by Anton Pann, in 1852, in the "Spitalul Amoru­
lui" - The Hospital of Love. 

This is followed by three other variants, two of which have been published (one by I.A. Wach­
mann in "Les bords du Danube'', and the other by D. Vulpian in "Romanţe"), while the 
last was recorded in 1949 from a fiddler in the vicinity of Bucharest. 

On comparing the text of these variants to the verses of the first Wallachian poet. 
Ienăchiţă Văcărescu, verses inspired by a fiddler's song, and published in 1787, the author of the 
article concludes that the date of the tune of this song must go as far back as the second 
half of the XVIII-th century. 
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